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Under-Eye Cooling + LED Anti-Ageing & Blemish Repair Mask

Intended use:  
The Shark CryoGlow LED mask emits energy in the red and infrared light spectrum and in the red,  

blue and infrared light spectrum for the treatment of mid-to-moderate inflammatory acne. 
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Die komplette BEDIENUNGSANLEITUNG IST ÜBER 
DEN QR-CODE und unter sharkclean.eu abrufbar.

480 LEDS for broad,  
even coverage 

I N H A LT S V E R Z E I C H N I S

Shark CryoGlow MASKE KENNENLERNEN

MUND- UND 
NASENÖFFNUNGEN  

zum Atmen

SCHIRMDESIGN für  
gleichmäßige  

LED-Abdeckung

AKTIVES KÜHLEN DER AUGENPARTIE  
zur Beruhigung und Linderung 
von Schwellungen

480 LEDS für breite, 
gleichmäßige 

Abdeckung 

STIRNPOLSTER  
für bequemen Sitz

AUGENSCHUTZ AUS SILIKON  
zur Abschirmung des  
LED-Lichts und für Komfort

AUTOMATISCHES DIMMEN verringert 
die Lichtintensität, wenn die 
Maske nicht nahe am Gesicht ist

Kurzanleitung + Bedienungsanleitung

Shark CryoGlow Mask  
+ vormontierte Riemen

USB-C-Universal-Ladekabel + Ladestecker

Optional: Anklippbare Kühlpads

Fernbedienung mit LCD-Bildschirm + Steuertasten

Aufbewahrungstasche

L I E F E R U M F A N G

Farbe der Maske und des Zubehörs kann je 
nach Modell variierennach Modell variieren

DEINE
VERSTELLBARE RIEMEN  

für optimalen Sitz  
und Komfort
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Verwende die Shark CryoGlow Maske nicht, wenn du Folgendes einnimmst: Verwende die Kühlbehandlung der Shark CryoGlow Maske nicht auf den Augäpfeln oder  
oberen Augenlidern.

Verwende die Kühlbehandlung der Shark CryoGlow Maske nicht, wenn bei dir eine der folgenden 
Krankheiten bzw. gesundheitlichen Einschränkungen vorliegt:

VORSICHTSMASSNAHMEN: Konsultiere vor der Anwendung der Shark CryoGlow Maske 
einen Arzt, wenn:

Sollte während der Nutzung Unwohlsein irgendeiner Art aufkommen, muss diese sofort 
abgebrochen und ein Arzt aufgesucht werden.

Verwende die Shark CryoGlow Maske nicht, wenn bei dir eine der folgenden Krankheiten  
bzw. gesundheitlichen Einschränkungen vorliegt:

Verwende Shark CryoGlow nicht, wenn du an einer der folgenden Erkrankungen im Gesicht,  
am Haaransatz, an den Ohren oder am Hals leidest:

•	 Medikamente oder Nahrungsergänzungsmittel, die Lichtempfindlichkeit (Photosensibilität) 
verursachen, z. B. Medikamente gegen starke entzündliche Akne (z. B. Isotretinoin oder Doxycyclin).

•	 Netzhaut- oder Makulakrankheit, okulärer 
Albinismus oder eine Augenerkrankung, 
die Lichtempfindlichkeit verursacht

•	 Schwangere, Stillende oder potenziell 
Schwangere

•	 Herzschrittmacher oder andere 
implantierte elektronische Geräte

•	 Implantate im Gesicht
•	 Empfindungsstörungen (z. B. Taubheit) 
•	 Lichtempfindliche Hauterkrankung  

(z. B. Lupus, Porphyrie)

•	 Kürzlich erfolgte Operationen im Gesicht 
(bis zur Genehmigung durch deinen Arzt)

•	 Verdächtige Läsionen oder Hautkrebs 
•	 Ekzem
•	 Schuppenflechte 
•	 Unregelmäßig geformte, neue oder  

sich verändernde braune Flecken 
•	 Muttermale
•	 Rissige Haut, Hautausschlag oder Blasen

•	 Extreme Lichtempfindlichkeit der Augen 
(d. h. Photophobie)

•	 Lichtinduzierter Kopfschmerz
•	 Albinismus 
•	 Melasma (Erkrankung, die Flecken  

und Quaddeln verursacht)
•	 Überempfindlichkeit oder Allergie 

gegen Kunststoff, Aluminium oder 
Klettverschluss-Material

•	 Entzündungen des Gewebes 
•	 Hautinfektion, Fieberbläschen  

oder Warzen
•	 Aktiver aktueller Ausbruch des  

Herpes-Simplex-Virus (Fieberbläschen)
•	 Vorgeschichte von Herpesausbrüchen  

ohne vorbeugende Behandlung
•	 Gesichtsbehandlung, bei der die Haut nicht 

vollständig abgeheilt ist, einschließlich 
Neurotoxin, Dermalfiller, Mikro-Needling, 
Laser oder chemisches Peeling

•	 Kälteüberempfindlichkeit
•	 Kälteurtikaria (d. h. Nesselsucht, die durch kalte Temperaturen ausgelöst wird)
•	 Kreislaufinsuffizienz

•	 Du Blutergüsse im Gesicht hast.
•	 Du Hautempfindlichkeit oder ‑reizung bei der Nutzung von Retinol 

oder Benzoylperoxid feststellst.

H I N W E I S E H I N W E I S E ,  F O R T S E T Z U N G
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ACHTE AUF SICHERHEIT.
•	 Die Maske schränkt dein Sichtfeld ein. Trage sie nicht während einer Tätigkeit, bei der eine eingeschränkte Sicht ein 

Risiko darstellt, z. B. beim Autofahren.
•	 VORSICHT: Das Licht, das von diesem Gerät ausgeht, kann die Augen schädigen. Die Infrarotstrahlung, die von diesem 

Gerät ausgestrahlt wird, kann zu Augenirritationen führen. Blicke nicht direkt in die Lichtquelle.
•	 Verwende das Gerät nicht, wenn es im Freien abgestellt wurde.
•	 Bei Flugreisen sollte die Maske im Handgepäck mitgeführt werden und nicht im aufgegebenen Gepäck. Das Gerät  

muss vollständig ausgeschaltet sein.
•	 Verwende die Maske nicht im Freien. Verwende die Maske nur in Innenräumen unter den folgenden 

Umgebungsbedingungen:
•	 Temperatur: zwischen 10 °C und 30 °C
•	 Wenn das Gerät Anzeichen einer Verschlechterung aufweist, muss die Verwendung sofort eingestellt werden.
•	 Eine relative Luftfeuchtigkeit von 15 % bis 90 %, nicht kondensierend, mit einem Wasserdampfpartialdruck 

von maximal 50 hPa.
•	 Ein atmosphärischer Druckbereich von 700 hPa bis 1060 hPa.

•	 Die Maske darf nicht mit der Vorderseite nach unten gelagert oder aufgeladen werden.
•	 Bei der Anwendung einer LED-Routine kann es zu Hauttrockenheit, Reizungen oder Rötungen kommen. Trage eine 

Feuchtigkeitscreme für das Gesicht auf, wenn Hauttrockenheit auftritt.
•	 Um das Risiko vorübergehender trockener Haut oder Hyperpigmentierung zu vermeiden, sollten keine 

aufeinanderfolgenden LED-Routinen durchgeführt werden.

VOR JEDER VERWENDUNG DAS PRODUKT AUF SCHÄDEN ÜBERPRÜFEN.
•	 Überprüfe die Innenseite der Maske und des Riemens auf Sauberkeit, Risse oder scharfe Kanten. 
•	 Überprüfe die Kühlpads auf Anzeichen von Korrosion.
•	 Dies könnte zu Irritationen oder Schäden an deiner Haut führen. 

REINIGE DIE MASKE GRÜNDLICH. 
•	 Reinige die Maske mit einem feuchten Tuch. 
•	 Vermeide die Verwendung chemischer oder alkoholhaltiger Reinigungsmittel.
•	 Wenn das Gerät Anzeichen einer Verschlechterung aufweist, muss die Verwendung sofort eingestellt werden.

FÜHRE KEINE REPARATUREN ODER MODIFIKATIONEN DURCH.
•	 Versuche nicht, die Maske oder die Fernbedienung zu reparieren oder zu modifizieren.
•	 Sie darf nicht zerbrochen oder ins Feuer geworfen werden.

ENTSORGUNG
•	 Entsorge das Gerät gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften und beachte dabei die Entsorgung von Lithium-

Ionen-Batterien.

MÖGLICHE ELEKTROMAGNETISCHE STÖRUNGEN.
•	 WARNUNG: Vermeide die Verwendung dieses Geräts in unmittelbarer Nähe zu oder auf anderen Geräten, da dies zu 

einer Fehlfunktion führen könnte. Im Bedarfsfall bitten wir dich darum, zu überprüfen, ob dieses Gerät und die anderen 
Geräte ordnungsgemäß in Betrieb sind.

•	 WARNUNG: Wenn Zubehör, Sensoren oder Kabel verwendet werden, die nicht von dem Hersteller dieses Geräts 
spezifiziert oder bereitgestellt wurden, kann dies zu erhöhten elektromagnetischen Emissionen, einer verminderten 
elektromagnetischen Immunität des Geräts oder zu Fehlfunktionen führen.

•	 WARNUNG: Tragbare Funkkommunikationsgeräte (einschließlich Peripheriegeräte wie Antennenkabel und externe 
Antennen) sollten nicht näher als 30 Zentimeter an Teilen des Maskensystems verwendet werden, einschließlich der 
vom Hersteller angegebenen Kabel. Andernfalls kann es zu einer Beeinträchtigung der Geräteleistung kommen.

•	 WARNUNG: Nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Um das Risiko von Bränden, thermischen und chemischen Verbrennungen, Stromschlägen, schweren Verletzungen 
oder Tod zu minimieren, befolge die Vorsichtsmaßnahmen in diesem Abschnitt und die Anweisungen in diesem 
Handbuch. Die Fernbedienung enthält einen wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku. Ist dieser beschädigt,  
kann er überhitzen, Feuer fangen oder eine Chemikalie abgeben, die Haut und Augen verbrennen kann.

BEAUFSICHTIGUNG UND VORGESEHENE NUTZER:
•	 Dieses Gerät darf von Personen mit geringeren physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten nur unter 

Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung zur Verwendung des Geräts benutzt werden. Bitte beachte vor der 
Verwendung die Gegenanzeigen.

•	 Nicht verwenden, wenn eine der unter „Hinweise“ (Seite 34-35) genannten Umstände auf dich zutrifft.
•	 Lasse das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.
•	 Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Kinder bestimmt. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie  

nicht mit dem Gerät spielen.
•	 Um die Gefahr des Verhedderns und Strangulierens zu verringern, halte die Kabel außerhalb der 

Reichweite von Kindern.
•	 Kleine Teile können von Kindern eingeatmet oder verschluckt werden. Sollten kleine Teile abbrechen  

oder sich vom Produkt lösen, entsorge sie sicher.
•	 Dieses Gerät ist nur für die Benutzung durch eine Person bestimmt. Diese Person ist der vorgesehene Bediener  

des Geräts.

TROCKEN HALTEN.
•	 Halte die Fernbedienung trocken. Wenn sie nass wird, darf sie nicht aufgeladen oder benutzt werden—der Akku 

könnte beschädigt werden. Beachte die Entsorgungshinweise.
•	 Wasser und Elektrizität sind eine gefährliche Kombination! 

•	 Verwende dieses Gerät nicht in nasser Umgebung (z. B. in einer Badewanne, Dusche oder einem Pool).
•	 Lasse kein Wasser in das Gerät laufen. 
•	 Es ist sehr wichtig, dass das Gerät trocken bleibt. Jeder Kontakt mit Wasser kann das Gerät 

beschädigen. Verwende oder lagere das Gerät nicht im Badezimmer oder in der Nähe von Wasser. 
•	 Lade das Gerät nicht auf und benutze es nicht, wenn es im Freien steht.

SICHER LADEN.
•	 Befolge die Herstelleranweisungen für das Ladegerät.
•	 Lade das Gerät nur mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel und dem Ladestecker: Dongguan Yinli Electronics, 

Modell YLJXA-T050200. Verwende kein anderes USB-C-Kabel oder Ladegerät.
•	 Prüfe, ob die auf dem Gerät angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt, bevor  

du das Gerät anschließt, um die Gefahr eines Stromschlags oder einer dauerhaften Beschädigung des Geräts  
zu vermeiden.

•	 Wenn die Steckdose, an die das Gerät angeschlossen ist, mangelhaft installiert wurde, wird der Stecker heiß. 
Achte darauf, das Gerät an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose anzuschließen.

•	 Lade oder lagere das Gerät nicht im Badezimmer oder in der Nähe von Wasser.
•	 Lade die Fernbedienung nicht auf, wenn sie mit Wasser in Berührung gekommen ist.
•	 Stelle das Gerät immer so auf, dass das Ladegerät während des Ladevorgangs leicht zu erreichen ist.
•	 Bewahre das USB-C-Kabel nach dem Aufladen ordnungsgemäß auf.

SCHÜTZE DEN AKKU DER FERNBEDIENUNG VOR SCHÄDEN.
•	 Versuche nicht, die Fernbedienung zu öffnen oder den Akku auszuwechseln.
•	 Lasse die Fernbedienung nicht fallen; quetsche oder beschädige sie nicht.
•	 Stelle den Betrieb ein oder trenne das Ladekabel, wenn sich die Fernbedienung ungewöhnlich heiß anfühlt oder 

Rauch oder einen unangenehmen Geruch abgibt.
•	 Wenn Flüssigkeit aus der Fernbedienung austritt, vermeide den Kontakt. Bei Berührung mit der Haut oder den 

Augen mit viel Wasser ausspülen und einen Arzt konsultieren.
•	 Beachte die Entsorgungshinweise.

WA R N H I N W E I S E  U N D  V O R S I C H T S M A S S N A H M E N W A R N H I N W E I S E  U N D  V O R S I C H T S M A S S N A H M E N ,  F O R T S E T Z U N G 
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T R A N S P O R T -  U N D  L A G E R B E D I N G U N G E N 

Die Shark CryoGlow Maske ist für die Verwendung in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Kunden und Benutzer der Shark CryoGlow Maske sollten sicherstellen, dass sie in einer 
solchen Umgebung verwendet wird.

IMMUNITÄTSPRÜFUNG IEC 60601 PRÜFNIVEAU KONFORMITÄTSNIVEAU ELEKTROMAGNETISCHE UMGEBUNG – LEITFADEN

Elektrostatische Entladung (ESD)  
IEC 61000-4-2

Bis zu 8 kV Kontakt
Bis zu 15 kV Luft

Bis zu ± 8 kV Kontakt
Bis zu ± 15 kV Luft

Die Böden sollten aus Holz, Beton oder Keramikfliesen bestehen. Sind die Böden mit 
synthetischem Material belegt, sollte die relative Luftfeuchtigkeit mindestens 30 % 
betragen.

Elektrostatische Überspannung/
Burst IEC 61000-4-4

±2kV für Hauptstromleitungen ±2kV für Hauptstromleitungen Die Qualität der Netzspannung sollte der einer typischen Geschäfts- oder 
Wohnumgebung entsprechen.

Überspannung
IEC 61000-4-5

±0,5kV 1,5kV Differenzialmodus ±0,5 kV bis 1,5kV Differenzialmodus Die Qualität der Netzspannung sollte der einer typischen Geschäfts- oder 
Wohnumgebung entsprechen.

Spannungseinbrüche, 
Kurzunterbrechungen und 
Spannungsschwankungen 
auf Stromversorgungs-
Eingangsleitungen
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 Zyklus g) Bei 0o, 45o, 90o, 
135o, 180o, 225o, 270o und 3150q)  
.................................................................................................................. 

0 % UT; 1 Zyklus und 70 %o, UT;  
25/30 Zyklen h) Einphasig: bei 0o  
.................................................................................................................. 

0 % UT; 250/300 Zyklus h)

0 % UT; 0,5 Zyklus g) Bei 0o, 45o, 90o, 
135o, 180o, 225o, 270o und 3150q)  
.................................................................................................................. 

0 % UT; 1 Zyklus und 70 %o, UT;  
25/30 Zyklus h) Einphasig: bei 0o  
.................................................................................................................. 

0 % UT; 250/300 Zyklus h)

Die Qualität der Netzspannung sollte der einer typischen Geschäfts- oder Wohnumgebung 
entsprechen. Wenn Benutzer der Shark CryoGlow Maske bei Stromausfällen einen 
kontinuierlichen Betrieb benötigen, empfiehlt es sich, die Shark CryoGlow Maske über eine 
unterbrechungsfreie Stromversorgung oder einen Akku zu betreiben.

Netzspannung (50/60 Hz 
Magnetfeld) IEC 61000-4-8

30 A/m bei 50-60Hz 30 A/m bei 50-60Hz Die Netzfrequenz-Magnetfelder sollten die für einen typischen Standort in einer 
typischen Geschäfts- oder Wohnumgebung üblichen Werte aufweisen.

ANMERKUNG: U t ist die Netzwechselspannung vor dem Anlegen des Prüfpegels.

Modus Rot- und Infrarot Lichttherapie Kombinierte Blau -Lichttherapie Vorbeugen & Pflegen
Leistung (mW/cm²) Rot 64 ± 5mW/cm²,  

IR 64 ± 5 mW/cm²
Gesamtmodus = 128 mW/cm²

Schritt 1: Blau 64 ± 8mW/cm², IR 64 ± 5 mW/cm² Gesamtmodus = 128 mW/cm² Blau 59,8 ± 7mW/cm², Rot 17 ± 5mW/cm²,  
IR 51,2 ± 5 mW/cm²  
Gesamtmodus = 128 mW/cm²Schritt 2: Blau 55 ± 6mW/cm², Rot 73 ± 5 mW/cm² Gesamtmodus = 128 mW/cm²

Schritt 3: Rot 73 ± 5mW/cm², IR 55 ± 5 mW/cm² Gesamtmodus = 128 mW/cm²

IMMU-
NITÄTSPRÜFUNG

IEC 60601  
PRÜFNIVEAU

KONFORMITÄTSNIV-
EAU

ELEKTROMAGNETISCHE UMGEBUNG – LEITFADEN

Leitungsge
bundene HF  
IEC 61000-4-6

150 kHz – 80 MHz
– Prüfniveau:  
3 V und 6 V
– Modulation: 
AM 1 kHz 80 %

– 150 kHz – 80 MHz
– Prüfniveau:  
3 V und 6 V
– Modulation: 
AM 1 kHz 80 %

Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgeräte sollten nicht näher an irgendeinem Teil der Shark CryoGlow Maske, 
einschließlich der Kabel, verwendet werden als der empfohlene Abstand, der anhand der für die Frequenz des Senders 
geltenden Gleichung berechnet wird.
Empfohlener Trennungsabstand: 

wobei p die maximale Ausgangsleistung des Senders in Watt (W) gemäß dem Hersteller des Senders und d der 
empfohlene Abstand in Metern (m) ist.b

Feldstärken von ortsfesten HF-Sendern, wie durch eine elektromagnetische Standortuntersuchung ermittelta.  
Sollte in jedem Frequenzbereich unter dem Übereinstimmungspegel liegen.b In der Nähe von Geräten,  
die mit dem folgenden Symbol gekennzeichnet sind, können Störungen auftreten:
ANMERKUNG 1:  Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich.
ANMERKUNG 2: Diese Leitlinien gelten nicht für alle Situationen. Elektromagnetische Strahlung wird durch Absorption und Reflexion 
von Strukturen, Gegenständen und Menschen beeinflusst.

Abgestrahlte HF  
IEC 61000-4-3

80 MHz – 2,7 GHz
– Prüfniveau: 10 V/m 
– Modulation: 
AM 1 kHz 80 %

– 80 MHz - 2,7GHz
- Prüfniveau: 
10 V/m
– Modulation: 
AM 1 kHz 80 %

a) Die ISM-Bänder (Industrie, Wissenschaft und Medizin) zwischen 150 kHz und 80 MHz sind 6,765 MHz bis 6,795 MHz, 13,553 MHz bis 13,567 MHz, 26,957 MHz bis 27,283 MHz und 40,66 MHz bis 40,70 MHz.  
Die Amateurfunkbänder zwischen 0,15 MHz und 80 MHz sind 1,8 MHz bis 2,0 MHz, 3,5 MHz bis 4,0 MHz, 5,3 MHz bis 5,4 MHz, 7 MHz bis 7,3 MHz, 10,1 MHz bis 10,15 MHz, 14 MHz bis 14,2 MHz, 18,07 MHz bis 18,17 MHz, 
21,0 MHz bis 21,4 MHz, 24,89 MHz bis 24,99 MHz, 28,0 MHz bis 29,7 MHz und 50,0 MHz bis 54,0 MHz.
b) Feldstärken von ortsfesten Sendern, wie Basisstationen für Funktelefone (Handys/schnurlose Telefone) und mobile Landfunkgeräte, Amateurfunk, AM- und FM-Rundfunk und Fernsehsendungen können 
theoretisch nicht mit Genauigkeit vorhergesagt werden. Um die elektromagnetische Umgebung durch ortsfeste HF-Sender zu beurteilen, sollte eine elektromagnetische Standortuntersuchung in Betracht 
gezogen werden. Wenn die gemessene Feldstärke an dem Ort, an dem die Shark CryoGlow Maske verwendet wird, den oben angegebenen HF-Konformitätspegel überschreitet, sollte die TheraFace Maske 
beobachtet werden, um den normalen Betrieb zu überprüfen. Wenn eine abnormale Leistung beobachtet wird, können zusätzliche Maßnahmen erforderlich sein, wie z. B. eine Neuausrichtung oder ein 
Standortwechsel der Shark CryoGlow Maske.
c) Im Frequenzbereich von 150 kHz bis 80 MHz sollten die Feldstärken weniger als 3 V/m betragen.

Empfohlene Abstände zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeräten und der Shark CryoGlow Mask

Die Shark CryoGlow Maske ist für die Verwendung in einer elektromagnetischen Umgebung vorgesehen, in der gestrahlte HF-Störungen kontrolliert werden. Kunden und Benutzer der Shark CryoGlow 
Maske können elektromagnetische Störungen vermeiden, indem sie einen Mindestabstand zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeräten (Sendern) und der Shark CryoGlow Maske 
einhalten, wie im Folgenden empfohlen, entsprechend der maximalen Ausgangsleistung der Kommunikationsgeräte

Maximale Nennleistung 
des Senders (W)

Trennungsabstand je nach Frequenz des Senders (m)

150 kHz bis 80 MHz 
außerhalb der ISM-  
und Amateurfunkbänder

150 kHz bis 80 MHz 
außerhalb der ISM-  
und Amateurfunkbänder

80 MHz  
bis 800 MHz

80 MHz  
bis 800 MHz

0,01 0,12 0,020 0,035 0,07

0,1 0,38 0,63 0,11 0,22

1 1,2 2,00 0,35 0,70

10 3,8 6,32 1,10 2,21

Für Sender mit einer oben nicht aufgeführten maximalen Ausgangsleistung kann der empfohlene Abstand d in Metern (m) anhand der für die Frequenz des Senders geltenden Gleichung geschätzt werden, 
wobei P die maximale Ausgangsleistung des Senders in Watt (W) nach Angaben des Senderherstellers ist.
ANMERKUNG 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Trennungsabstand für den höheren Frequenzbereich.
ANMERKUNG 2: Diese Leitlinien gelten nicht für alle Situationen. Elektromagnetische Ausbreitung wird durch Absorption und Reflexion von Strukturen, Gegenständen und Menschen beeinflusst.

•	 Das Gerät darf nur unter den folgenden Umgebungsbedingungen transportiert und gelagert werden:
•	 Zwischen -20 °C und 45 °C aufbewahren. Bei Lagerung länger als 3 Monate zwischen 0 °C und 25 °C aufbewahren. 
•	 Zwischen 5 °C und 32 °C bei einer relativen Luftfeuchtigkeit von bis zu 85 %, nicht kondensierend.
•	 Zwischen 35 °C und 60 °C bei einem Wasserdampfdruck von bis zu 50 hPa aufbewahren.
•	 Atmosphärischer Druckbereich: 700 hPa bis 1060 hPa.

Empfohlene Abstände zwischen tragbaren und mobilen HF-Kommunikationsgeräten und den GERÄTEN oder SYSTEMEN – für GERÄTE und SYSTEME

Die Shark CryoGlow Maske ist für die Verwendung in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Kunden und Benutzer der Shark CryoGlow Maske sollten sicherstellen, dass sie in einer 
solchen Umgebung verwendet wird.

EMISSIONSTEST KONFORMITÄT ELEKTROMAGNETISCHE UMGEBUNG – LEITFADEN

HF-Emissionen CISPR 11 Häusliche Umgebung

HF-Emissionen CISPR 11 Häusliche Umgebung

Harmonische Emissionen IEC 61000-3-2

Spannungsfunktion / Flicker-Emissionen IEC 61000-3-3

A N W E I S U N G E N  U N D  E R K L Ä R U N G E N  D E S  H E R S T E L L E R S   – 
E L E K T R O M A G N E T I S C H E  E M I S S I O N E N 

Das Gerät gehört zur Risikogruppe 1 gemäß IEC 62471.

L E D - PA R A M E T E R 80 MHz bis 800 MHz 800 MHz bis 2.7 GHz
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Auf  
sharkclean.eu  
findest du weitere 
hilfreiche Bilder und 
Videos.

Pro Tips:

HINWEIS: Bei der ersten Verwendung der Fernbedienung wird ein Demovideo abgespielt. Bitte 
schaue dir dieses Video an, um weitere Anweisungen zur Anpassung und zum Komfort zu erhalten. 
Du kannst dir dieses Video auch in den Einstellungen der Fernbedienung ansehen.

HINWEIS: Die LEDs funktionieren am besten, wenn sie nicht mit deiner Haut in Berührung  
kommen. Aus diesem Grund hält die Maske etwas Abstand zum Gesicht.

Schritt 1 / Einstellen des unteren Riemens
Beginne mit der Einstellung des unteren Riemens (mit den Schnallen).  
Schiebe die Schnallen gleichzeitig zusammen oder auseinander, zum Festziehen 
und Lösen. Dieser Riemen kann den oberen Teil deiner Ohren  
bedecken – passe ihn an, bis er sich angenehm anfühlt.

Schritt 2 / Einstellen des oberen Riemens
Lockere oder ziehe das Band mit dem Klettverschluss am Oberkopf an, 
um die Maske auf deinem Gesicht nach oben oder unten zu verstellen. 
Achte darauf, dass der Gurt in der Mitte deines Kopfes sitzt (einem 
Mittelteil folgend).Tighten Loosen

Schritt 3 / Anpassen des Sitzes des Kühlpads (optional)
Die Kühlpads sollten unter den Augen und über den Wangenknochen sitzen.  
Wenn die Kühlpads schlecht oder ungleichmäßig an der Augenpartie anliegen,  
kannst du die optionalen anklippbaren Kühlpads verwenden, um den Sitz  
und den Komfort zu verbessern. 

Nimm die Maske ab und nimm die optionalen, anklippbaren Kühlpads aus der 
Verpackung. Sie sind mit „L“ und „R“ gekennzeichnet – achte darauf, dass die 
Buchstaben zum Kinn der Maske zeigen. Richte die optionalen aufsteckbaren 
Kühlpads an den originalen Kühlpads (die fest an der Maske angebracht sind) aus 
und lasse sie einrasten. Du wirst ein Klicken spüren, wenn sie richtig befestigt sind.

Der hintere Riemen sollte parallel zum Boden verlaufen, und die 
Augen sollten sich in der Mitte der Augenlöcher befinden.

1

Halte mit einer Hand das hintere Band in Position und passe mit der 
anderen Hand das obere, selbstschließende Band an, bis die Maske 
bequem und sicher auf deinem Kopf sitzt.

2

Mach es dir bequem! Wir empfehlen, die Maske in sitzender oder liegender Position  
zu verwenden. Nimm dir Zeit, um dich zu entspannen, und genieße deine Routine!

28

Stecke das kleine Ende des USB-C-Kabels in den Ladeanschluss oben an der Fernbedienung.

Stecke das größere Ende des USB-C-Steckers in den Stromadapter. Stecke das Netzteil  
in die Steckdose.

Lasse die Fernbedienung vollständig aufladen (dies sollte etwa 3 Stunden dauern).  
Auf dem Bildschirm der Fernbedienung wird der Ladevorgang angezeigt.

Ziehe nach dem Aufladen das Netzteil ab und trenne das USB-C-Kabel von der Fernbedienung.

HINWEIS: Entferne vor der Verwendung der  
Gesichtsmaske das Kabel. Die Maske funktioniert nicht,  
wenn sie an eine Steckdose angeschlossen ist

EINSCHALTEN: Halte die Wählscheibe/Mitteltaste auf der 
Fernbedienung zwei Sekunden lang gedrückt, um die 
Maske und die Fernbedienung einzuschalten

AUSSCHALTEN: Drücke lang auf die Wählscheibe/
Mitteltaste, um die Maske auszuschalten.

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG: Wenn das Gerät nicht 
manuell ausgeschaltet wird, schalten sich die Maske 
und die Fernbedienung nach Beendigung einer Sitzung 
automatisch aus.

Die Lüfter der Maske laufen nach dem  
Ausschalten der Maske nach einer Sitzung  
noch 60 Sekunden lang weiter.

Vor dem ersten Gebrauch vollständig aufladen

Ein-/ausschalten

E R S T E  S C H R I T T E

Bitte lies vor der ersten Anwendung die Warnhinweise, Anweisungen und Gegenanzeigen.

27

D
EU

TS
C

HA N L E G E N  D E R  M A S K E



USB-Ladeanschluss

Akkulaufzeit 
Erscheint im Hauptmenü und im 
Menü der aktiven Behandlung.

Drehknopf  (Ein- und  
Ausschalten/Auswählen) 

Halte die Taste 2 Sekunden  
lang gedrückt, um die Maske  

ein- oder auszuschalten.

Drehe den Drehknopf nach links  
oder rechts, um durch das  

Menü zu navigieren.

Durch kurzes Drücken werden 
Menüelemente ausgewählt oder  
die nächste Anzeige erscheint.

Verbindungskabel der Maske

Zurück-Taste 
Führt dich zurück zum 
vorherigen Menüpunkt.

Gürtelclip 
Zur Befestigung an der Kleidung 

zur freihändigen Verwendung.

LCD-Display 
Das Hauptmenü wird  

gerade angezeigt.

Kühltaste 
Ermöglicht das Aktivieren/

Deaktivieren/Anpassen  
der Kühlung jederzeit  

während der Routinen.

D I E  F E R N B E D I E N U N G  K E N N E N L E R N E N

1.	 Schalte die Maske mit der Fernbedienung EIN.
2.	 Drehe den Drehknopf, um die Settings (Einstellungen) anzuzeigen, und klicke auf den 

Drehknopf, um sie auszuwählen.
3.	 Wähle Language (Sprache) aus und stelle mithilfe des Drehknopfes die gewünschte Sprache ein.
4.	 Nachdem du eine Sprache ausgewählt hast, gelangst du zurück zum Hauptmenü.

1.	 Schalte die Maske mit der Fernbedienung EIN.
2.	 Drehe den Drehknopf, um die Settings (Einstellungen) anzuzeigen, und klicke auf den 

Drehknopf, um sie auszuwählen.
3.	 Wähle Reset Progress (Fortschritt zurücksetzen) und drücke dann auf die Auswahltaste, 

um Confirm (Bestätigen) zu wählen.
4.	 Durch Bestätigen gelangst du zurück zum Hauptmenü.

1.	 Schalte die Maske mit der Fernbedienung EIN.
2.	 Drehe den Drehknopf, um die Settings (Einstellungen) anzuzeigen, und klicke auf den 

Drehknopf, um sie auszuwählen.
3.	 Wähle Factory Reset (Auf Werkseinstellungen zurücksetzen) und drücke dann auf  

die Auswahltaste, um Confirm (Bestätigen) zu wählen.
4.	 Durch Bestätigen gelangst du zurück zum Hauptmenü.

Ändern der HelligkeitÄndern der Sprache

Fortschritt zurücksetzen

Auf Werkseinstellungen zurücksetzen

1.	 Schalte die Maske mit der Fernbedienung EIN.
2.	 Drehe den Drehknopf, um die Settings (Einstellungen) anzuzeigen, und klicke auf  

den Drehknopf, um sie auszuwählen.
3.	 Wähle Screen Brightness (Bildschirmhelligkeit), und verwende dann die Pfeiltasten,  

um die Helligkeit zu erhöhen oder zu verringern. 
4.	 Drücke die Auswahltaste, um deine Auswahl zu treffen.
5.	 Nachdem du eine Helligkeitsstufe ausgewählt hast, gelangst du zurück zum Hauptmenü.

Ändern der Helligkeit

V E R W E N D E N  D E R  F E R N B E D I E N U N G

Expertentipps: Du kannst auch das Demo-Video auf der Fernbedienung abspielen und über die 
Einstellungen auf unsere Support-Seite zugreifen.
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BEHANDLUNGSROUTINE
Die Shark CryoGlow LED Maske strahlt Energie im roten und infraroten Lichtspektrum und im roten, blauen 

und infraroten Lichtspektrum zur Behandlung von leichter bis mittelschwerer entzündlicher Akne ab. 
Wähle die Routine Rot- und Infrarot Lichttherapie oder Kombinierte Blau -Lichttherapie und wende deine 
Auswahl einmal täglich für mindestens 8 Wochen an. Zur Behandlung von Akne, Reduzierung von Rötungen 

und Verbesserung des Hautbilds empfehlen wir 8 Wochen lang ausschließlich die kombinierte Blau-
Lichttherapie zu verwenden. Verwende die Modi nicht nacheinander.

Vorbeugen & Pflegen (4 MINUTEN)  
Entwickelt, um strahlende Haut nach einem 8-wöchigen Zyklus zu erhalten.

Mit der Maske stehen dir drei LED-Programme zur Verfügung,  
um deine Haut zu verbessern oder sie im Zustand zu erhalten.

PFLEGEROUTINE
Sobald durch eine 8-wöchige Behandlungsroutine die angestrebten Ergebnisse erreicht sind,  

kannst du Vorbeugen & Pflegen einmal täglich anwenden, um dein Ergebnis zu erhalten.

Von dieser Maske geht kein UV-Licht aus.  

L E D - H A U T P F L E G E R O U T I N E N

Hast du den Anschluss verloren? Keine Sorge!  Passe deine  
Ziele an und fahre mit deiner Hautpflege-Reise fort.

Rot- und Infrarot Lichttherapie (6 MINUTEN)  
Reduziert Rötungen und verfeinert das Hautbild.*  

Kombinierte Blau -Lichttherapie (8 MINUTEN) 
Reduziert Akne für einen klaren, glatten Teint.**

1 2 3

Verwende die kühlende Wirkung am Morgen,  um deine Augen zu entfeuchten  
und am Abend,  um dich zu entspannen. 

K Ü H L E N  D E R  A U G E N P A R T I E

LED + KÜHLUNG

NUR KÜHLEN

Belebung der Augenpartien (5, 10 oder 15 Minuten)

Eine individuell anpassbare Routine zur Kühlung unter den Augen  
(ohne LED), die eine entspannende und meditative Erfahrung bietet  
und für maximale Entspannung konzipiert wurde.

F I N D E  D E I N E  P E R F E K T E  R O U T I N E 
Scanne den QR-Code und mach unser Quiz, um die beste Routine für deine Hautprobleme zu finden  

Das Kühlen der Augenpartie wird bei jeder LED-Routine automatisch 
gestartet und kann auch ausgeschaltet werden. Mit der Kühltaste  
auf der Fernbedienung kannst du zwischen 3 Temperaturen wählen,  
um deine Augenpartie schnell zu entspannen und zu beruhigen.

* Ergebnisse einer 12-wöchigen klinischen Studie mit 59 Probanden und einmal täglicher  
Anwendung im Rot- und Infrarot Lichttherapie-Modus. Individuelle Ergebnisse können variieren. 

** Ergebnisse einer 12-wöchigen klinischen Studie mit 60 Probanden und einmal täglichen  
Anwendung im Kombinierte Blau -Lichttherapie Modus. Individuelle Ergebnisse können variieren.
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F E H L E R M E L D U N G E N S Y M B O L E

Fehlermeldung Lösung

Zu hohe Temperatur der Fernbedienung. 
Lass die Fernbedienung vor der Verwendung 
abkühlen.

Lass die Fernbedienung vor der Verwendung 
abkühlen. Die Maske sollte nicht bei 
Temperaturen über (30 °C) verwendet werden.

Zu niedrige Temperatur der Fernbedienung. 
Lass die Fernbedienung vor dem Gebrauch 
aufwärmen.

Lass die Fernbedienung vor dem Gebrauch 
aufwärmen. Die Maske sollte nicht bei 
Temperaturen unter (0 °C) verwendet werden.

Fernbedienung Fehler A3. Wende dich an den 
Kundendienst. Wende dich an den Kundendienst.

Das Ladegerät wird nicht erkannt.
Verwende das mitgelieferte Shark USB-C-
Ladekabel und den Netzstecker, um die Maske 
aufzuladen.

Nimm die Fernbedienung aus dem Ladegerät. Der Akku der Maske ist geladen; nimm sie aus 
dem Ladegerät.

Akku niedrig. Vor der Nutzung aufladen. Der Akku der Maske ist schwach; bitte lade  
sie auf.

Akkufehler B1. Wende dich an den 
Kundendienst. Wende dich an den Kundendienst.

Fernbedienung Fehler B2. Lade die 
Fernbedienung vor dem nächsten Gebrauch auf.

Lade die Fernbedienung vor der nächsten 
Verwendung mit dem mitgelieferten Shark  
USB-C-Ladekabel und dem Netzstecker auf.

Ladefehler C1. Trenne die Verbindung und 
verbinde das Ladegerät erneut.

Trenne die Verbindung zur Fernbedienung 
und schließe sie wieder an, um sie mit dem 
mitgelieferten Shark USB-C-Ladekabel und  
dem mitgelieferten Netzstecker aufzuladen.

Lüfterfehler F1. Wende dich an den 
Kundendienst. Wende dich an den Kundendienst.

Fehler A1. Wende dich an den Kundendienst. Wende dich an den Kundendienst.

Fehler A2. Wende dich an den Kundendienst. Wende dich an den Kundendienst.

Symbole Description

Typ BF Anwendungsteil

Klasse-II-Gerät

Gleichstrom

 Direct Current

Siehe Benutzerhandbuch

IP22
Schutz gegen Eindringen: 

IP2X: Geschützt gegen feste Fremdkörper  
von 12,5 mm Ø und mehr 

IPX2: Schutz gegen senkrecht fallende Wassertropfen 
bei einer Neigung des GEHÄUSES von bis zu 15˚

IM HINBLICK AUF STROMSCHLAG, FEUER UND MECHANISCHE GEFAHREN
NUR IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT AAMI ES 60601-1:2005/A2:2021;

CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1:14(Reaffirmed 2022);
IEC 60601-1-11:2015/AMD1:2020; IEC 60601-2-83:2019/AMD1:2022

Hersteller

Dieses Gerät entspricht der 
Medizinprodukteverordnung (EU) 2017/745

Bevollmächtigter Vertreter in der Europäischen Union

Medizinisches Gerät 

D
EU

TS
C

H

33 34



ZWEI (2) JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR FW300EU-SERIE

Wenn Sie als Verbraucher ein Produkt in 
Deutschland kaufen, erhalten Sie automatisch Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsrechte hinsichtlich der 
Mangelfreiheit des jeweiligen Produktes. Sie können 
diese gesetzlichen Rechte Ihrem Einzelhändler, bei 
dem Sie das Produkt erworben haben, gegenüber 
geltend machen oder uns gegenüber, sofern Sie 
das Produkt direkt bei Shark erworben haben. Die 
Inanspruchnahme dieser

gesetzlichen Rechte ist unentgeltlich. Allerdings 
haben wir bei Shark so großes Vertrauen in die 
Qualität unserer Produkte, dass wir Ihnen eine 
zusätzliche Herstellergarantie von zwei (2) Jahren 
bieten. Die Garantiefrist beginnt mit der Lieferung des 
Produktes. Diese Garantie schränkt Ihre gesetzlichen 
Rechte aus dem Kaufvertrag mit dem Einzelhändler, 
bei dem Sie das Produkt erworben haben, oder 
die Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers aus dem 
Kaufvertrag mit ihm nicht ein. Das gilt auch gegenüber 
uns, wenn Sie das Produkt direkt von Shark erworben 
haben. Nachfolgend werden die Bedingungen und 
der Umfang unserer Herstellergarantie beschrieben, 
die Shark Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 
Frankfurt am Main (Deutschland) gibt. Shark-Garantie

Wo ist die Garantie räumlich gültig?
Bitte beachten Sie, dass die zwei Jahres-Garantie 
für alle Produkte Geltung hat, die bei einem Händler 
(online und offline) mit Sitz in der EU gekauft wurden.

Wie mache ich die Garantie geltend?
Wenden Sie sich hierzu bitte an unseren Kundendienst. 
Unsere Kundendienst-Helpline (0800 000 9063) 
ist von Montag bis Freitag von 9.00 bis 18.00 Uhr 
für Sie da. Der Anruf ist kostenlos, und Sie werden 
sofort zu einem Mitarbeiter von uns durchgestellt. 
Halten Sie hierzu auch bitte Ihren Kaufbeleg bereit. 
Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg immer auf. Wenn 
ein Garantiefall eintritt, brauchen wir den Kaufbeleg, 
um zu prüfen, ob die Informationen, die Sie uns 
gegeben haben, korrekt sind. Wenn Sie keinen 
gültigen Kaufbeleg vorlegen können, verlieren Sie 
dadurch Ihren Garantieanspruch. Sie können unserem 
Kundendienst auch eine E-Mail an kundendienst-
de@sharkShark.com schicken. Bitte fügen Sie 
auch hier eine Kopie Ihres Kaufbeleges bei und 
schildern Sie uns Ihren Garantiefall so detailliert wie 

möglich. Wenn Sie uns mit einem Garantieanspruch 
kontaktieren, werden wir in erster Linie entsprechende 
Fehlerbehebungsmaßnahmen mit Ihnen durchführen 
und, je nach Ergebnis, den weiteren Verlauf mit Ihnen 
besprechen. In den meisten Fällen werden wir Ihnen 
Ersatzteile schicken oder Ihr Gerät komplett ersetzen, 
falls der Fehler nicht mit einem Ersatzteil gelöst 
werden kann. Sie erhalten auch Online-Unterstützung 
unter sharkclean.eu
Wie registriere ich meine Garantie?
Sie können Ihre Garantie innerhalb von 28 Tagen ab 
dem Kaufdatum online registrieren. Um Zeit zu sparen, 
halten Sie bitte die folgenden Informationen zu Ihrem 
Gerät bereit:

• Modellnummer

• Seriennummer (falls verfügbar)

• Kaufdatum des Produkts (Kauf- oder Lieferbeleg)

Um sich zu registrieren, besuchen Sie bitte  
sharkclean.eu
Welche Vorteile habe ich von der Registrierung 
meiner Garantie?
Die Registrierung der Garantie ist keine Voraussetzung 
für deren Geltendmachung. Wenn Sie Ihre Garantie 
aber registrieren, können Sie auch unseren 
Newsletter mit Tipps, Ratschlägen und Gewinnspielen 
abonnieren. Über den Newsletter erhalten Sie aktuelle 
Nachrichten zu neuen Technologien und Produkten 
von Shark. Wenn Sie Ihre Garantie online registrieren, 
erhalten Sie sofort eine Bestätigung, dass Ihre 
Daten bei uns eingegangen sind. Details zu unserer 
Datenschutzrichtlinie finden Sie unter sharkclean.eu
Was wird durch die Garantie abgedeckt?
Reparatur oder Ersatz Ihres Produkts (nach Wahl von 
uns), einschließlich aller Teile und der Arbeitszeit bei 
Konstruktions-, Material- und Verarbeitungsfehlern 
(inklusive Transport- und Versandkosten).

Was wird durch die Garantien nicht abgedeckt?
• Normaler Verschleiß.

• �Versehentliche Beschädigungen, Fehler, verursacht 
durch fahrlässigen Gebrauch oder nachlässige Pflege, 
Fehlbedienung, Vernachlässigung, achtlose oder 
unsachgemäße Handhabung des Haushaltgerätes, 

die nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen 
in der mitgelieferten Bedienungsanleitung von Shark 
zu Ihrem Gerät erfolgt.

• �Gebrauch des Gerätes zu anderen Zwecken als dem 
normalen Gebrauch im Haushalt.

• �Der Gebrauch von Teilen, die nicht in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung montiert oder installiert 
wurden.

• �Verwendung von Teilen und Zubehör, die keine 
Originalkomponenten von Shark sind.

• �Fehlerhafte Installation (außer, wenn die Installation 
von Shark durchgeführt wurde).

• �Wenn Reparaturen oder Änderungen, die nicht 
von Shark und seinen Handelsvertretern oder 
Vertragshändlern, sondern von Dritten durchgeführt 
wurden, es sei denn, Sie können nachweisen, 
dass die Reparaturen oder Änderungen, die von 
anderen durchgeführt wurden, nicht mit dem 
Mangel zusammenhängen, für den Sie die erweiterte 
Garantie ausüben.

Was geschieht, wenn meine Garantie ausläuft?
Shark stellt keine Geräte her, die nur für eine begrenzte 
Zeit funktionieren. Wir wissen es zu schätzen, wenn 
Kunden ihr Gerät auch nach Ablauf der Garantiefrist 
reparieren lassen möchten. Bitte kontaktieren Sie in 
diesem Falle unsere Kundendienst-Helpline unter der 
Rufnummer 0800 000 9063.

Wo kann ich Originalersatzteile und Originalzubehör 
von Shark kaufen?
Die vollständige Palette der Ersatz- und Zubehörteile 
von Shark für alle Shark-Geräte finden Sie unter 
sharkclean.eu

ZWEI (2) JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR FW300EU-SERIE
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GET TO KNOW YOUR SHARK CRYOGLOW MASK 
WHAT’S IN THE BOX
CONTRAINDICATIONS
WARNINGS & PRECAUTIONS
LED PARAMETERS 
GUIDANCE & MANUFACTURER´S DECLARATION – EMC
GETTING STARTED
FITTING THE MASK
GET TO KNOW THE REMOTE
USING THE REMOTE
LED SKIN ROUTINES
UNDER-EYE COOLING
ERROR MESSAGES
SYMBOLS
WARRANTY

SCAN QR CODE or visit sharkclean.eu  
to access the full User Guide.

480 LEDS for broad,  
even coverage 

TA B L E  O F  C O N T E N T S

38
38
39
41
43
43
45
46
47
48
49
50
51
52
53

YOUR SHARK CRYOGLOW MASK

MOUTH & NOSE HOLES 
for breathability

SHIELD DESIGN for 
even LED coverage

ACTIVE UNDER-EYE COOLING  
to soothe and depuff

480 LEDS for broad,  
even coverage 

FOREHEAD PADDING 
for a comfortable fit

SILICONE EYE SHIELDS for  
LED light blocking  
and comfort

AUTO-DIM feature lowers 
light level when mask is 
not close to the face

Quick Start Guide + User Guide

Shark CryoGlow Mask + Straps 
Pre-Assembled

Universal USB-C Charging Cable + Charging Plug

Optional clip-on chill pads

Remote Control with LCD Screen + Control Buttons

Storage Bag*

W H AT ’ S  I N  T H E  B O X

*Mask and accessory colors may vary by model

GET TO KNOW
ADJUSTABLE STRAPS 

designed for optimal  
fit and comfort
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Do not use the Shark CryoGlow Mask if you are taking: Do not apply the Shark CryoGlow Mask’s cooling treatments on the eyeball or upper eyelid.

Do not use the Shark CryoGlow Mask’s cooling treatments if you have any of the following  
medical conditions:

PRECAUTIONS: Consult a medical professional before using the Shark CryoGlow Mask if:

Immediately stop using the device if you experience any discomfort and consult a 
medical professional.

Do not use the Shark CryoGlow Mask if you have any of the following medical conditions:

Do not use the Shark CryoGlow Mask if you have any of the following conditions on the 
face, hairline, ears, or neck:

•	 Medication or supplements that cause sensitivity to light (photosensitivity), for 
example, medications for severe inflammatory acne (i.e. isotretinoin or doxycycline).

•	 Retinal and/or macular disease, ocular 
albinism, or any eye condition that 
causes sensitivity to light

•	 Pregnant, nursing, or maybe pregnant
•	 Pacemaker or other electronic 

implanted device
•	 Implants in the face
•	 Lack of sensation (e.g., numbness) 
•	 Light sensitive skin disorder (e.g., 

lupus, porphyria)

•	 Recent facial surgery (until you have 
been cleared by your doctor)

•	 Suspicious lesions or skin cancer 
•	 Eczema
•	 Psoriasis 
•	 Irregularly shaped, new, or changing 

brown spots 
•	 Birthmarks
•	 Broken skin, skin rash, or blisters

•	 Extreme light sensitivity of the eyes 
(i.e., photophobia)

•	 Light-induced headaches
•	 Albinism 
•	 Melasma (i.e., condition that causes 

patches and spots)
•	 Sensitivity or allergy to plastic, 

aluminum, or self-fastening material

•	 Tissue inflammation 
•	 Skin infection, cold sore, or warts
•	 Active current outbreak of herpes 

simplex virus (cold sores)
•	 History of herpes outbreaks without 

receiving preventative treatment
•	 Facial treatment where the skin has 

not fully healed, including neurotoxin, 
dermal filler, micro needling, laser, or 
chemical peel

•	 Cold hypersensitivity
•	 Cold urticaria (i.e., hives brought on by cold temperatures)
•	 Circulatory insufficiency

•	 You have bruising on the face.
•	 You are experiencing skin sensitivity or irritation with retinol or benzoyl peroxide.

C O N T R A I N D I C AT I O N S C O N T R A I N D I C AT I O N S ,  C O N T I N U E D
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USE SAFELY.
•	 The mask limits your vision. Do not wear while doing anything (such as driving) where limited vision 

poses a risk.
•	 CAUTION: The light emitted from this device may be harmful to the eyes. Infrared emitted from this 

device may cause eye irritation. Do not stare at the light source.
•	 Do not use the device when it has been left outdoors.
•	 If you are travelling by air, the mask should be carried in carry-on baggage and not checked  

in. The device must be completely switched off.
•	 Do not use the mask outdoors. Only use mask indoors under the following environmental conditions:

•	 Temperature: between (10°C) and (30°C)
•	 If the equipment is showing any signs of degradation, discontinue use immediately.
•	 A relative humidity range of 15% to 90%, non-condensing, but not requiring a water  

vapor partial pressure greater than 50 hPa.
•	 An atmospheric pressure range of 700 hPa to 1060 hPa.

•	 Do not store or charge the mask face down.
•	 Skin dryness, irritation, or redness may occur when using an LED routine. Apply a facial  

moisturizer if dryness occurs.
•	 To avoid the risk of temporary dry skin or hyperpigmentation, do not run back-to-back LED routines.

CHECK THE PRODUCT FOR DAMAGE BEFORE EACH USE.
•	 Inspect the inside of the mask and strap for cleanliness, cracks, or sharp edges.  
•	 Check the chill pads for signs of corrosion.
•	 These conditions can irritate or damage your skin. 

CLEAN PROPERLY. 
•	 Clean the mask with a damp cloth. 
•	 Avoid using chemical or alcohol based cleaners.
•	 If the equipment is showing any signs of degradation, discontinue use immediately.

DO NOT REPAIR OR MODIFY.
•	 Do not attempt to repair or modify the mask or remote.
•	 Do not crush or dispose of in fire.

DISPOSAL
•	 Dispose of the device according to local laws and requirements ensuring to consider lithium-ion 

battery disposal.

POTENTIAL ELECTROMAGNETIC INTERFERENCE.
•	 WARNING: Use of this equipment adjacent to or stacked with other equipment should be 

avoided because it could result in improper operation. If such use is necessary, this equipment  
and the other equipment should be observed to verify that they are operating normally.

•	 WARNING: Use of accessories, transducers and cables other than those specified or provided 
by the manufacturer of this equipment could result in increased electromagnetic emissions or 
decreased electromagnetic immunity of this equipment and result in improper operation.

•	 WARNING: Portable radio frequency communications equipment (including peripherals such  
as antenna cables and external antennas) should be used no closer than 30cm to any part of the 
mask system, including cables specified by the manufacturer. Otherwise, degradation of  
the performance of this equipment could result.

•	 WARNING: Do not leave mask exposed in direct sunlight.

To reduce the risk of fire, thermal and chemical burns, electric shock, serious injury, or death, follow the
precautions in this section and the procedures in this manual. The remote control contains a rechargeable lithiumion
battery. If damaged, the battery can overheat, catch fire, or leak a chemical that can burn skin and eyes.

SUPERVISION AND INTENDED USERS:
•	 This equipment is not intended for use by persons with reduced physical, sensory, or mental 

capabilities, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the  
equipment. Please refer to the contraindications before use.

•	 Do not use if any of the conditions in “Contraindications” (pages 4-5) apply to you.
•	 Do not leave the equipment unattended when it is powered on.
•	 This equipment is not intended for use by children. Children should be supervised to ensure  

they do not play with the equipment.
•	 To reduce the risk of entanglement and potential strangulation, keep cords out of  

reach of children.
•	 Small parts can be inhaled or swallowed by children—if any small parts break off or  

detach from the product, dispose of safely.
•	 This equipment is only intended to be used by one person. This person is the intended 

operator of the equipment.

KEEP DRY.
•	 Keep the remote control dry. If it gets wet, do not charge or use—the battery may be  

damaged. Follow disposal instructions.
•	 Water and electricity are a dangerous combination!  

•	 Do not use this equipment in wet surroundings (e.g., in a bathtub, shower, or swimming pool). 
•	 Do not let water run into the device. 
•	 It is very important to keep the device dry. Any contact with water could damage the 

device. Do not use or store the device in the bathroom or near water. 
•	 Do not charge or use the device if it has been left outdoors.

CHARGE SAFELY.
•	 Follow the charger manufacturer’s instructions.
•	 Only charge the equipment with the provided USB-C cable and charging brick: Dongguan Yinli 

Electronics, model YLJXA-T050200. Do not use any other USB-C cable or charging brick.
•	 Check if the voltage indicated on the equipment corresponds to the local mains voltage before 

you connect the equipment to avoid risk of electrocution or permanent damage to the equipment.
•	 If the wall socket used to power the equipment has poor connections, the plug will become 

hot. Make sure you plug the equipment into a properly installed wall socket.
•	 Do not charge the device in the bathroom or near water.
•	 Do not charge the remote after contact with water.
•	 Always position the equipment so the charger is easy to reach while charging.
•	 Store USB-C cable properly after charging.

PROTECT THE REMOTE’S BATTERY FROM DAMAGE.
•	 Do not try to open the remote or replace the battery.
•	 Do not crush, drop, or damage the remote.
•	 Stop use or disconnect charging cable if the remote feels unusually hot or emits smoke or a bad smell.
•	 If liquid leaks from the remote, avoid contact. If liquid touches skin or eyes, wash with large 

amounts of water and seek medical advice.
•	 Follow disposal instructions.

WA R N I N G S  &  P R E C A U T I O N S WA R N I N G S  &  P R E C A U T I O N S ,  C O N T I N U E D
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T R A N S P O R T  A N D  S T O R A G E  C O N D I T I O N S 

The Shark CryoGlow Mask is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of The Shark CryoGlow Mask should assure that it is used in such an environment.

IMMUNITY TEST IEC 60601 TEST LEVEL COMPLIANCE LEVEL ELECTROMAGNETIC ENVIRONMENT - GUIDANCE

Electrostatic discharge (ESD)  
IEC 61000-4-2

Up to 8 kV contact
Up to 15 kV air

Up to ± 8 kV contact
Up to ± 15 kV air

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. If floors are covered 
with synthetic material, the relative humidity should be at least 30 %.

Electrostatic transient / burst  
IEC 61000-4-4

±2kV for main power lines ±2kV for main power lines Mains power quality should be that of a typical commercial or home 
environment.

Surge
IEC 61000-4-5

±0.5kV 1.5kV differential mode ±0.5 kV to 1.5kV differential mode Mains power quality should be that of a typical commercial or home 
environment.

Voltage dips, short interruptions and voltage 
variations on power supply input lines
IEC 61000-4-11

0% UT; 0,5 cycle g) 

At 0o, 45o, 90o, 135o 180o, 225o, 270o, 
& 3150q) 
.................................................................................................... 

0% UT; 1 cycle and 
70%o, UT; 25/30 cycles h) 

Single phase: at 0o 
.................................................................................................... 

0% UT; 250/300 cycle h)

0% UT; 0,5 cycle g) 

At 0o, 45o, 90o, 135o 180o, 225o, 270o, 
& 3150q) 
...................................................................................................

0% UT; 1 cycle and 
70%o, UT; 25/30 cycles h) 

Single phase: at 0o 
...................................................................................................

0% UT; 250/300 cycle h)

Mains power quality should be that of a typical commercial or home environ-
ment. If the user of the Shark CryoGlow Mask requires continued operation 
during power mains interruptions, it is recommended that the Shark CryoGlow 
Mask be powered from an uninterruptible power supply or a battery.

Power frequency (50/60 Hz magnetic field) 
IEC 61000-4-8

30 A/m at 50-60Hz 30 A/m at 50-60Hz Power frequency magnetic fields should be at levels characteristic of a 
typical location in a typical commercial or home environment.

NOTE U t is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.

Mode Red + Infrared Light Therapy Blended Blue Light Therapy Skin Sustain
Power (mW/ cm2) Red 64 ± 5mW/cm2, IR 64 ± 5 

mW/cm2
Total mode = 128 mW/cm2

Step 1: Blue 64 ± 8mW/cm2, IR 64 ± 5 mW/cm2 Total mode = 128 mW/cm2 Blue 59.8 ± 7mW/cm2, Red 17 ± 5mW/cm2, IR 51.2 ± 5 
mW/cm2  
Total mode = 128 mW/cm2Step 2: Blue 55 ± 6mW/cm2, Red 73 ± 5 mW/cm2 Total mode = 128 mW/cm2

Step 3: Red 73 ± 5mW/cm2, IR 55 ± 5 mW/cm2 Total mode = 128 mW/cm2

IMMUNITY TEST IEC 60601 TEST LEVEL COMPLIANCE LEVEL ELECTROMAGNETIC ENVIRONMENT - GUIDANCE

Conducted RF  
IEC 61000-4-6

150KHz - 80MHz
- Test level: 3V & 6V
- Modulation: AM 
1KHz 80%

- 150KHz - 80MHz
- Test level: 3V & 6V
- Modulation: AM 
1KHz 80%

Portable and mobile RF communications equipment should be used no closer to any part of the Shark CryoGlow Mask,  
including cables, than the recommended separation distance calculated from the equation applicable to the frequency of 
the transmitter.
Recommended separation distance: 

where p is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer  
and d is the recommended separation distance in metres (m).b

Field strengths from fixed RF transmitters, as determined by an electromagnetic site surveya. Should be less than the compliance level in  
each frequency range.b Interference may occur in the vicinity of equipment marked with the following symbol:
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic is affected by absorption and reflection from structures,  
objects and people.

Radiated RF  
IEC 61000-4-3

80MHz - 2.7GHz
- Test level: 10V/m 
- Modulation: AM 
1KHz 80%

- 80MHz - 2.7GHz
- Test level: 10V/m
- Modulation: AM 
1KHz 80%

a) The ISM (industrial, scientific and medical) bands between 150 kHz and 80 MHz are 6,765 MHz to 6,795 MHz; 13,553 MHz to 13,567 MHz; 26,957 MHz to 27,283 MHz; and 40,66 MHz to 40,70 MHz. The amateur radio 
bands between 0,15 MHz and 80 MHz are 1,8 MHz to 2,0 MHz, 3,5 MHz to 4,0 MHz, 5,3 MHz to 5,4 MHz, 7 MHz to 7,3 MHz, 10,1 MHz to 10,15 MHz, 14 MHz to 14,2 MHz, 18,07 MHz to 18,17 MHz, 21,0 MHz to 21,4 MHz, 24,89 
MHz to 24,99 MHz, 28,0 MHz to 29,7 MHz and 50,0 MHz to 54,0 MHz.
b) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted 
theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which 
the Shark CryoGlow Mask is used exceeds the applicable RF compliance level above, the TheraFace Mask should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional 
measures may be necessary, such as reorienting or relocating the Shark CryoGlow Mask.
c) Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3V/m.

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the Shark CryoGlow Mask

The Shark CryoGlow Mask is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the user of the Shark CryoGlow Mask can help prevent  
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the Shark CryoGlow Mask as recommended below,  
according to the maximum output power of the communications equipment

Rated maximum output  
of transmitter  
(W)

Separation distance according to frequency of transmitter (m)

150 kHz to 80 MHz 
outside ISM and 
amateur radio bands

150 kHz to 80 MHz 
outside ISM and 
amateur radio bands

80 MHz to  
800 MHz

80 MHz to  
800 MHz

0.01 0.12 .020 0.035 0.07

0.1 0.38 0.63 0.11 0.22

1 1.2 2.00 0.35 0.70

10 3.8 6.32 1.10 2.21

For transmitters rated at a maximum output power not listed above the recommended separation distance d in metres (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, 
where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and people.

•	 Only transport and store the device in the following environmental conditions:
•	 Keep between -20°C and 45°C. For storage longer than 3 months, keep between 0°C and 25°C.
•	 Keep between 5°C and 32°C at a relative humidity up to 85%, non-condensing.
•	 Keep between 35°C and 60°C at a water vapour pressure up to 50 hPa.
•	 Atmospheric pressure range: 700 hPa to 1060 hPa.

Recommended separation distances between  portable and mobile RF communications equipment and the EQUIPMENT or SYSTEM - for EQUIPMENT and SYSTEMS

The Shark CryoGlow Mask is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of The Shark CryoGlow Mask should assure that it is used in such an environment.

EMISSIONS TEST COMPLIANCE ELECTROMAGNETIC ENVIRONMENT - GUIDANCE

RF emissions CISPR 11 Home healthcare environment

RF emissions CISPR 11 Home healthcare environment

Harmonic emissions IEC 61000-3-2

Voltage function / flicker emissions IEC 61000-3-3

G U I D A N C E  &  M A N U FA C T U R E R ´ S  D E C L A R AT I O N  – 
E L E C T R O M A G N E T I C  E M I S S I O N 

The device is Risk Group 1 as defined in IEC 62471.

L E D  PA R A M E T E R S
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Please visit 
sharkclean.eu 
for more helpful 
images and videos.

Plug small end of USB-C cable into charging port on top of remote.

Plug large end of USB-C into power adapter. Plug power adapter into wall outlet.

Allow remote to charge fully (this should take about 3 hours). The remote screen will 
show your charging progress.

Once charged, unplug power adapter and disconnect USB-C cable from remote.

NOTE: Unplug before using face mask. 
Mask will not work when plugged into wall outlet.

ON: To turn on your mask and remote, long-press the 
remote’s dial/center button for 2 seconds.

OFF: To turn off, long-press the dial/center button.

AUTOMATIC SHUT-OFF: If the device is not manually 
turned off, the mask and remote will automatically shut 
off after completing a session.

Charge fully before first use

Powering ON/OFF

Pro Tips:

G E T T I N G  S TA R T E D F I T T I N G  T H E  M A S K

NOTE: Demo video will run upon first use of the remote—please watch it for further fit and comfort 
instructions. You can also rewatch this video by heading to the remote’s settings.

NOTE: LEDs work best when they are not in contact with your skin.  
This is why the mask sits at a slight distance from your face.

Step 1 / Adjust the back strap
Start by adjusting the back strap (with the buckles). To tighten or loosen, 
slide the buckles simultaneously together or apart. This strap may cover 
the top of your ears—adjust until this feels comfortable.

Step 2 / Adjust the top strap
To adjust the mask up or down on your face, loosen or tighten the 
self-fastening strap on the top of your head. Ensure the strap sits in 
the center of your head (following a center part).

Tighten Loosen

Step 3 / Adjust chill pad fit (optional)
The chill pads should sit under your eyes, on top of your cheekbones.  
If the chill pads have poor or inconsistent contact with your under-eye area,  
add the optional clip-on chill pads to improve fit and comfort
Remove the mask and take the optional clip-on chill pads out of the box. They 
are marked “L” and “R”—make sure the letters are pointing toward the chin of 
the mask. Align the optional clip-on chill pads with the original chill pads (that 
are permanently attached to the mask) and snap them in place. You’ll feel a 
click when they are properly attached.

The back strap should sit parallel to the floor, and your eyes should 
be centered in the eye holes.

1

Use one hand to hold the back strap in position and the other hand 
to adjust the top self-fastening strap until the mask is positioned 
comfortably and securely on your head.

2

Please read the Warnings, Instructions, and Countraindications before first use.

The mask fans will continue to run for 60 
seconds while the mask is powering down 
after a session.

Get comfortable! We recommend using the mask in a sited or reclined position. 
Take this time to relax, and enjoy your routine!45
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USB-Charging Port                         

Battery Life 
Appears on the main menu  

and active treatment screen.

Dial (Power/Select)                             
Long-press center of dial  

 for 2 seconds to turn  
the mask on or off.

Rotate dial left or right  
to navigate the screen.

A quick press selects menu  
items or goes to the next screen.

Mask Connection Cord

Back Button 
Press to go to  

previous screen.

Belt Clip 
Use to attach to clothing for a 

hands-free experience.

LCD Display                                                  
Main menu is displayed 

currently.

Chill Button 
Turn on/off/adjust cooling 
anytime during routines.

G E T  T O  K N O W  T H E  R E M O T E

1.	 Turn ON the mask using the remote.
2.	 Turn the dial to view Settings and click the dial button to select.
3.	 Select Language and use the dial to select the language of your choice.
4.	 After selecting a language, you will be sent back to the main menu.

1.	 Turn ON the mask using the remote.
2.	 Turn the dial to view Settings and click the dial button to select.
3.	 Select Reset Progress, then click the dial button to select Confirm.
4.	 After confirming, you will be sent back to the main menu.

1.	 Turn ON the mask using the remote.
2.	 Turn the dial to view Settings and click the dial button to select.
3.	 Select Factory Reset, then click the dial button to select Confirm.
4.	 After confirming, you will be sent back to the main menu.

Changing Language

Reset Progress

Factory Reset

1.	 Turn ON the mask using the remote.
2.	 Turn the dial to view Settings and click the dial button to select.
3.	 Select Screen Brightness, then use the dial to increase or decrease the brightness. 
4.	 Click the dial button to make your selection.
5.	 After selecting a brightness level, you will be sent back to the main menu.

Changing Brightness

U S I N G  T H E  R E M O T E

Pro Tip: You can replay the demo video on the remote and access our support page through settings.
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TREATMENT ROUTINES
The Shark CryoGlow LED mask emits energy in the red and infrared light spectrum and in the 

red, blue and infrared light spectrum for the treatment of mild-to-moderate inflammatory 
acne. Select either the Red + Infrared Light Therapy or Blended Blue Light Therapy routine 
below and use your selection exclusively once daily for a minimum of 8 weeks. For both the 
treatment of acne and to reduce redness and improve roughness, we recommend using the 

Blended Blue Light Therapy mode exclusively for 8 weeks. Do not stack modes.

Skin Sustain (4 MINUTES) 
Designed to maintain glowing skin after an 8-week cycle.

The mask offers 3 LED routines to choose from, whether  
your goals are treating your skin or maintaining it.

MAINTENANCE ROUTINE
Once you have achieved your target results with a treatment routine,  

use Skin Sustain once daily to help maintain your results.

No UV light is emitted from this mask.

L E D  S K I N  R O U T I N E S

Did you loose your streak? Don’t worry!  
Readjust your goals and continue with your skincare journey.

*Results from 12-week clinical study with 59 subjects and 1x/day use in  
Red + Infrared Light Therapy treatment mode. Individual results may vary.

**Results from 12-week clinical study with 60 subjects and 1x/day use in  
Blended Blue Light Therapy treatment mode. Individual results may vary.

Red + Infrared Light Therapy  (6 MINUTES) 
Reduce redness and improve roughness.*

Blended Blue Light Therapy (8 MINUTES) 
Reduce acne for a clearer, smoother complexion.** 

1 2 3

Use cooling in the morning to help soothe your  
under-eyes and in the evening to relax.

U N D E R - E Y E  C O O L I N G

LED + COOLING

COOLING ONLY

Under-Eye Revive (5, 10 or 15 minutes)
An adjustable under-eye cooling ONLY routine (no LEDS) for a  
soothing and refreshing experience designed for optimal relaxation.

F I N D  Y O U R  P E R F E C T  R O U T I N E
Scan the QR code to take our quiz to find the best routine for your skin concerns.

Under-eye cooling will automatically start with any LED routine and 
has the option to be turned off. Use the remote’s chill button to cycle 
through 3 temperatures to quickly soothe your under-eye area.
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S Y M B O L SE R R O R  M E S S A G E S

Error message Solution

Remote Over Temperature. Let remote cool 
down before using.

Let remote cool down before using. The  
mask should not be used in temperatures 
higher than (30°C).

Remote Under Temperature. Let remote 
warm up before using.

Let remote warm up before using. The mask 
should not be used in temperatures lower 
than (0°C).

Remote error A3. Call Customer Service. Call Customer Service.

Charger not recognized.
Use the provided Shark USB-C charging 
cable and wall plug to charge the mask.

Remove remote from charger.
The mask’s battery is charged; remove it 
from the charger.

Low Battery. Charge before use. The mask’s battery is low; please charge it.

Battery error B1. Call Customer Service. Call Customer Service.

Remote error B2. Charge the remote before 
next use.

Charge the remote before next use using the 
provided Shark USB-C charging cable and 
wall plug.

Charging error C1. Disconnect and reconnect 
to charge.

Disconnect and reconnect the remote to 
charge using the provided Shark USB-C 
charging cable and wall plug provided.

Fan error F1. Call Customer Service. Call Customer Service.

Error A1. Call Customer Service. Call Customer Service.

Error A2. Call Customer Service. Call Customer Service.

Symbol Explanation

Type BF Applied Part

Class II Equipment

Direct Current

Refer to User Guide

Protection against ingress: 

IP2X: Protected against solid foreign objects  
of 12.5 mm Ø and greater 

IPX2: Protection against vertically falling water  
drops when ENCLOSURE tilted up to 15˚

AS TO ELECTRICAL SHOCK, FIRE AND MECHANICAL HAZARDS
ONLY IN ACCORDANCE WITH AAMI ES 60601-1:2005/A2:2021;

CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1:14(Reaffirmed 2022);
IEC 60601-1-11:2015/AMD1:2020; IEC 60601-2-83:2019/AMD1:2022

Manufacturer

This Device complies with the Medical Device 
Regulation (EU) 2017/745

Authorized Representative In the European Union

Medical Device

IP22
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T W O  ( 2 )  Y E A R  L I M I T E D  G U A R A N T E E

When a consumer buys a product in Europe, 
they get the benefit of legal rights relating to the 
quality of the product (your statutory rights). You 
can enforce these rights against your retailer. We 
give you an additional manufacturer’s guarantee 
of two years. These terms and conditions relate to 
our manufacturer’s guarantee only – your statutory 
rights are unaffected.

The conditions below describe the prerequisites 
and scope of our guarantee. They do not affect 
your statutory rights or the obligations of your 
retailer and your contract with them.

Shark Guarantees
Every Shark product comes with a free parts and 
labour guarantee. You’ll also find online support at 
sharkclean.eu 
How do I register my Shark guarantee?
You can register your guarantee online within 28 
days of purchase. To save time, you’ll need the 
following information about your product.

• �Date you purchased the unit (receipt or  
delivery note).

• �To register online, please visit sharkclean.eu
IMPORTANT:
• �The guarantee will only cover your product from 

the date of purchase.

• �The free Shark guarantee is only valid in the 
country where the product was purchased.

• �Please keep your receipt at all times. Should 
you need to use your guarantee we will need 
your receipt to verify the information you have 
supplied to us is correct. The inability to produce 
a valid receipt may invalidate your guarantee.

What are the benefits of registering my free  
Shark guarantee?
When you register your guarantee we’ll have your 
details to hand if we ever need to get in touch.You 
can also receive tips and advice on how to get the 
best out of your Shark product and hear the latest 
news about new Shark technology and launches. If 

you register your guarantee online, you’ll get instant 
confirmation that we’ve received your details.

What is covered by the free Shark guarantee?
Repair or replacement of your Shark product (at 
Shark’s discretion), including all parts and labour. 
A Shark guarantee is in addition to your legal 
rights as a consumer.

What is not covered by the free Shark guarantee?
1. �Normal wear and tear of wearable parts (such as 

accessories). Replacement parts are available for 
purchase at sharkclean.eu

2. �Damage caused by misuse, abuse, negligent 
handling, failure to perform required 
maintenance or damage due to mishandling in 
transit.

3. �Damage caused by maintenance not authorised 
by Shark.

Where can I buy genuine Shark spares  
and accessories?
You’ll find a full range of Shark spares and 
replacement parts/accessories for all Shark 
machines at sharkclean.eu
Please remember that damage caused by the use  
of non-Shark spares may not be covered under  
your guarantee.
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Tiltæn kt brug:  
Shark CryoGlow LED-masken udsender 

energi i det røde og infrarøde lysspektrum 
samt i det røde, blå og infrarøde 

lysspektrum til behandling af mild til 
moderat inflammatorisk akne.

Verwendungszweck:  
Die Shark CryoGlow LED Maske 

strahlt Energie im roten und infraroten 
Lichtspektrum und im roten, blauen und 

infraroten Lichtspektrum.

Uso previsto:  
La máscara de luz LED Shark CryoGlow 

emite energía en el espectro de luz roja e 
infrarroja y en el espectro de luz roja, azul 
e infrarroja para el tratamiento del acné 

inflamatorio de carácter leve a moderado.

Usage prévu:  
Le masque LED Shark CryoGlow génère 

de l’énergie provenant de la lumière 
dont le spectre se situe entre le rouge 
et l’infrarouge et de la lumière dont le 

spectre se situe entre le rouge, le bleu et 
l’infrarouge pour le traitement de l’acné 

inflammatoire légère à modérée.

Uso previsto:  
La maschera a LED Shark CryoGlow 

emette energia nello spettro luminoso 
del rosso e dell’infrarosso e nello spettro 
luminoso del rosso, blu e infrarosso per 

il trattamento dell’acne infiammatoria da 
lieve a moderata.

Bedoeld gebruik:  
Het Shark CryoGlow LED-masker straalt 

energie uit in het rode en infrarode 
lichtspectrum en in het rode, blauwe 
en infrarode  lichtspectrum voor de 

behandeling van milde tot gematigde 
inflammatoire acne.

Tiltenkt bruk:  
Shark CryoGlow LED-masken avgir energi 
i det røde og infrarøde lysspekteret, samt 
i det røde, blå og infrarøde lysspekteret 

for behandling av mild til moderat 
inflammatorisk akne.

Przeznaczenie:  
Maseczka LED Shark CryoGlow emituje 
energię w zakresie światła czerwonego 

i podczerwonego oraz w zakresie 
światła czerwonego niebieskiego i 

podczerwonego w celu niwelowania 
łagodnego lub umiarkowanego trądziku 

zapalnego.

Käyttötarkoitus:  
Shark CryoGlow -LED-maski säteilee 

energiaa puna- ja infrapunavalospektrissä 
sekä puna-, sini- ja infrapunavalospektrissä 

lievän tai kohtalaisen tulehdusaknen 
hoitoon.

Avsedd användning:  
Shark CryoGlow LED-masken avger energi 

i spektrumet för infrarött ljus och rött 
ljus samt i spektrumet för rött, blått och 
infrarött ljus för behandling av mild till 

måttlig inflammatorisk akne.


